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M égegyszer a F. M. K. E.
Azok. után a mikot lapunk előző számai

ban a F. M. K. E. munkásságáról, különösen 
pediglegutóbbi közgyűléséről elmondottunk, nyu
godtan napirendre is térhetnénk, ha ugyan 
nem tartanók okvetlenül szükségesnek, hogy 
az egyesület programmjában való változtatás 
ügyét állandóan ébren tartsuk és azon legyünk, 
hogy az általunk javasolt változás szüksége 
minél előbb átmenjen a köztudatba.

Részben ezért, de részben azért is szük
ségesnek tartjuk e tárgygyal ismételten fog
lalkozni, mert a tátrai gyűlésekről a napila
pokban közölt tudósítások némi magyarázatra 
szorulnak.

A tátrai gyűlésen, illetőleg az igazgató- 
választmánynak gyűlésén nem az volt a czé- 
lunk, hogy az egyesületet az óvodák ellen 
hangoljuk vagy pláne, hogy az óvodai intéz
mény ellen szólaljuk föl. Hiszen mi hivatás
szerűen foglalkozunk kulturális kérdésekkel 
és igy nagyon jól ismerjük az óvodáknak hasz
nos szolgálatait. És ha az óvodákat első sor
ban mégis inkább humánus intézményeknek 
tekintjük és kulturális jelentőséget csak ott 
tulajdonítunk nekik, a hol az óvodának folyta
tása van, nevezetesen a hol a növendékek az 
óvodából magyar tanitás nyelvű elemi iskolába 
léphetnek föl, — azért tesszük, mert a gyakor
lati élet immár czáfolliatlanul bebizonyította, 
hogy ott, a hol az óvodára a magyar tanitás- 
nyelvü iskolázás nem követi, az óvodáknak 
épen semmi hatásuk sincs, ott a gyermekek 
a magyar beszédet ép oly gyorsan elfeledik, 
mint a mily gyorsan megtanulták. Ez olyan 
igazság, amelyet minden ember kénytelen el
fogadni, a ki elfogulatlanul és tárgyilagosan 
gondolkodik és ha a szóban levő óvodák ha
tását a gyakorlati életből tényleg ismeri. I)e 
ezen érvelésünk helyességét maga a leghiva- 
tottabb tényező, a közoktatási kormány is 
elismeri, mert köztudomású, hogy most már 
csak ott szervez állami óvodát a hol már van 
magyar tauitásnyelvü elemi iskola. I)o elismeri

azt a F. M. K. E. igazgató-választmánya is 
és ennek javaslata alapján a közgyűlés is, a 
midőn kimondották, hogy oly helyekről a hol 
az óvoda mellett nincs magyar nyelvű iskola, 
az óvodát máshová helyezi el. íme tehát a F. 
M. K. E. is ezen nézeten van, és e miatt 
mégis csak merészség lenne az egyesületről 
azt állítani, hogy az óvodai intézmény ellen 
tör. Épen igy túlhajtott fantázia kell ahhoz, 
mely azt szeretné elhitetni, hogy mi nem be
csüljük meg eléggé az óvodák munkásságát.

Sőt úgy áll a dolog, hogy amidőn az 
igazgató-választmány ülésén felszólaltunk a 
legnagyobb elismerés hangján emlékeztünk 
meg az egyesületnek azon munkásságáról, 
amelyet az óvodai intézmény meghonosításával 
kifejtett és szívesen megemlékeztünk arról a 
nagy áldozatkészségről is, amelyet a F. M. K. 
E. az óvodák fentartása körül tanúsított. Es 
amidőn mindezt megtettük, arra kértük az 
egyesület figyelmét, hogy miután az óvodák 
felállításáról és fentartásáról immár 10 év óta 
törvény rendelkezik és igy, a hol óvodára 
bármi szempontból szükség lenne, a község, 
az állam, a felekezet esetleg egyesületi vagy 
társadalmi utón is mód van a szervezésre: 
iparkodjék az óvodák föntartásával járó költ
ségektől szabadulni, uj óvodákat pedig saját 
terhére, az egyesület költségére, ne állít
son föl.

Felszólalásunknak ezen részét igen sokan 
úgy magyarázták, hogy mi az óvodákat álta
lában beakarjuk szüntettetni. Pedig csak az 
volt a czélunk, hogy az egyesület figyelmét 
arra tereljük, hogy az óvodai költségektől, 
amelyek törvény szerint a községet vagy az 
államot terhelik, szabaduljon. Ezzel még azt 
sem mondtuk, hogy az egyesület társadalmi 
utón ne tegyen meg mindent óvoda felállítá
sára ott, ahol arra szükség lenne és a hol a 
községet törvénynyel óvoda felállítására köte-1 
lezni nem lehetne. Ez a joga, sőt igen szép 
feladatát az egyesületnek kétségbe nem von-' 
tűk és nem is vonhattuk, mert hiszen jól tud-' 
juk, hogy hazafias lelkes munkával néha igen

sokat lehet megvalósítani — esetleg óvodát 
is. Azt iparkodtunk megértetni, hogy az óvo
dák fentartására fordított nagy összegeket sok
kal gyümölcsözőbben lehetne értékesíteni, ha 
az egyesület munkásságának fősúlyát a tan
köteles koron túl levő mindkét nembeli ifjú
ság gondozására fordítaná. Egyszóval az egye
sület arra a térre irányítsa munkásságát, a 
hová a törvény keze már el nem ér. Óvodák, 
iskolák segélyezése az állam feladata. Erre a 
kultuszminiszternek van fedezete. De mit sem 
tehát a tanköteles koron túl levő növendé
kekkel, mert erről a mai napig törvény nem 
rendelkezik.

Ezzel a kérdéssel kell tehát foglalkoztok 
a közművelődési egyesületeknek, a Felvidéki
nek meg- a többinek is; mert ez nem csupán 
ennek az egyesületnek a teendője, de legszebb 
feladata valamennyi közművelődési egyesület
nek is.

E czélra eszközül azt ajánlottuk, hogy a 
F. M. K. E. igazgató-választmánya működésé
nek fősúlyát az ifjúsági egyesületek, olvasó- 
és daloskörök szervezésére és fentartására 
fektesse. Hogy ezek mily fontos tényezők, bi
zonyítják a szászok, a kiknél ez az intézmény 
már évszázadok óta fennáll, és hogy fényesen 
bevált, elég arra szívó s  összetartásra hivatkoz
nunk, a melylyel e maroknyi nép nyelvét, szo
kásait annyi időn át megőrizte.

De tulajdonképen az egyesület határozatai 
meg a mi javaslatunk között nincs is nagyobb 
eltérés.

Mert azt, hogy az óvodáktól az egyesület 
szabadulni akar, kimondotta a mikor a kultusz
minisztert éveukint legalább egy óvodának át
vételére kívánja kérni. Valamint tény az is, 
hogy javaslatunkra már az igazgató-választ
mány is hozzájárult ahhoz, hogy az ifjúsági 
egyesületek szervezését programmjába veszi. 

I Itt tehát csak az a különbség, hogy mi
| ezt a változást a lehető rövidebb idő alatt 
' szeretnék megvalósítva látni, míg a F. M. K. 
E. vezetősége azt hiszi, még pedig elég hely
telenül, hogy erre még reá ér. Pedig nem jól

A „ F E L V ID É K I H ÍR A D Ó " TÁRCZÁJA,
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I.
Hogyha a nap tüze 
Soha el nem múlna 
S a vadrózsa szirma 
Soha le nem hullna.

Ha derűs kék égre 
Felhő nem borulna 
S fényes tiszta légben 
Zivatar nem dúlna.

A világos napra 
Ila nem jönne éjjel,
Hogyha a nyár hevét 
Nem váltaná tél fel.

S ha a leányszív oly 
Szeszélyes nem volna,
A földről a bánat 
De hamar elmúlna!

II.
Álmodozni, ábrándozni 

Óh mi édes, oh mi jó !

*) Szerzőnek sajtó alatt lévő verskötetéből.

S éledezni, ébredezni 
Óh, mi fájó, gyilkoló!

Szerelem a lélek álma 
S álma édes, kéjt adó,

Def mihamar tovaüzi 
Ébredése — a való.

III.
Szóltam egykor: »óh, milyen szép 

A költő élete !c —
S nevettem, ha mondták, hogy az 

Tövissel van tele.

De most látom, de most érzem 
A tövist magam is

S hajh — bár késő — megértem, hogy 
A látszat mind hamis.

Károlyi Gyula.

Fehér rózsák . . .
Irta: Farkasno Siposs Erzsi.

— A » F e l v i d é k i  H í r a d ó *  e r e d e t i  t á r c z á j a .  —
Az összes napilapok egyidejűleg tudatták, hogy: 

Szentkiirty László földbirtokos eljegyezte Bolgár Ferencz 
földbirtokos leányát, Annát Bolgáron.

Bánlaky Kálmán egyetemi tanár éppen délutáni 
fekete kávéját szürcsölte egy előkelő fővárosi kávéház 
egyik magányos asztalánál, midőn eme hymenhirt elol
vasta. Mintha nem akart volna hinni a szemeinek, el

olvasta másodszor is, s úgy tetszett neki, mintha ezer 
bohókás alakok ugrálnának szemei előtt betűk helyett, 
s mire letette a lapot kezéből, olyan halavány maradt, 
mint egy halott.

Pedig el volt rá készülve régen, hogy e2t fogja 
olvasni, szinte meglehetett barátkozva ezzel a gondo
lattal.

És ime, most mégis, mintha fájna neki valami, 
pedig neki örülnie kellene, mert hiszen az a leány, a 
kinek az imént eljegyzését olvasta, közeli rokona, a 
ki igen őszinte szeretettel ragaszkodik hozzá és ő még
sem tud örülni, inkább sírni, zokogni szeretne.

De hát tulajdonképen mi köze is van neki ahhoz 
a leányhoz ? Van-e egyetlen emléke a múltból, egyet
len szó, tekintet, a mi jogot adna neki a reményre? 
Semmi! Olyanok voltak, mint testvérek, a kik együtt 
éreznek mindenben. Hát akkor miért szomorítja őt an
nak a másiknak a boldogsága ? Mert bizonyára boldog.

És képzeletében mint varázsütésre jelenik meg ott 
a Kis Fátra vadvirágos ölében kis szülő faluja s a 
csinos fehér oszlopos ház, mely mint egy kis fecske
fészek tapad oda a hegyoldalba illatos hársaktól, su
sogó jegenyéktől körülölelten.

A leány pedig ott jár a nyiló rózsák között, de 
nem egyedül, hanem egy idegen férfivel, a kit ő nem 
ismer, de érzi, hogy gyűlöl végtelenül. Majd oda men
nek a nagy fehér rózsabokorhoz és a férfi letép egy 
fehér rózsát, ez a „leány kedvencz virága, s oda nyújtja 
neki, éppen mint Ő szokta.

Aztán lemennek oda a kert végére. Egy nagy 
hárs terjeszti itt bizalmasan susogó lombjait, alatta kis 
pad van, éppen elegendő arra, hogy két szerető ember 
elférjen rajta. Ide ülnek, mig a hirnes rétekről is lágy



nem 
;gal csak a tűt

kot eltéríti (tót) nemzetüktől nemcsak a képzettség és 
állás, liánom a vagyon is. A kinek az Úristen kedvez, 
mintha csak szégyelné szegény (tót) nemzetét és az ide
genekhez szít, nem is furdalja érte a lelkiismerete 
is szégycnli magát. No hiszen janicsársá 
nemzet van megmételyezve!“

Ez a följajdulás épp oly megokolatlan, a mily jogta
lan a tót nemzet folytonos emlegetése. Magyarországon 
csak egy s egységes, osztatlan nemzet van, a mint az 
állampolgári jog is csak egy s egyénid, bármely anya 
nyelve legyen is különben az illető magyarországi ho
nosnak, éppen úgy, mint a milyen egyenlő htí alatti 
lója mindegyikünk kell, hogy legyen az apostoli magyar 
királynak, a ki Szent-lstván koronáját viseli, a mely 
csak egy, bár különböző részekből forrasztatott össze egy
séges egészszé, mint maga ez az ország.

Már pedig a ki e hon szülöttje és tanulságánál, állá
sánál s méltóságánál vagy vagyonánál fogva ezt fölis
meri, ehhez ragaszkodik, csak honpolgári s alattvalói 
kötelességét teljesíti; sőt, ha idegenből ideszakadt pápua 
vagy hottentót volna, akkor is merő hálából, hogy itt 
hazát talált s megélhetést, szeretnie s tisztelnie kell ezt 
a magyar államot, mely vagyonbiztosságon kívül oly jo
gokban is részesíti, mihelyt elnyerte a polgárságot, mint 
az .vrpád apánk zászlaja alatt hóditó magyarok utódait.

Ámde nagyban téved a N. N. t. írója, a midőn fönt
idézett tapasztalatát csak a tanult, állásos s vagyonos 
emberekre szorítja. Legyen őszinte és igazságos: akkor 
be fogja vallani, hogy a föld népe, a kisgazdák, kisipa
rosok és a munkások százezrei nőm kevésbbé ismerik 
kötelességüket magyar hazájuk iránt, mint amazok; a 
mire kézzelfogható példáit látjuk a Felvidéken minden 
nap ott, hol a polgárok becsületben tartják atyáik ha
gyományait és nem hódolnak annak a selionnai elvnek, 
hogy: ubi bene, ibi patria (a hol jól megy a dolgod, 
ott a hazád); sőt még a kivándorlók közül is azok, a 
kik valóságos rabszolga-munkával némi vagyont gyűjte
nek a tengeren túl, azok is visszatérve szülő hazájukba, 
sokfélül bővítik azt az említett tapasztalatot, hogy ma
gyar hazájukat szeretik és büszkék magyar honossá
gukra.

végezhet és parlagon hagyják azt a  té rt, Bánnint igyekeznek egyébiránt egyes túlzók azon. 
am elyet csakis ők m űvelhetnének és a  mely- hogy tót atyánkfiáit elszigeteljék a magyarságtól, ez ne
héz m ásoknak hozzáférésük sincs. * kik nem fog sikerülni, éppen oly kevéssé lesznek képe

lm ezekben óhajtottuk k iegészíteni előbbi I s°k ';™,lllk “scikt(il .ür0k‘iitt, hnu^o-ehniilceí kiirtani szí- 
czikkeinket, illetőleg helyesbítem  a  tátrafürecn J 
közgyűlésünkről a napilapokba k e rü lt tudósi-

F R li V I n  K H I ■■ I II A D o.

teszi, mert minden napért kár, amelyet elmu
lasztunk. Az oly kicsinyes ellenvetések, hogy 
az óvodák megszüntetése illetőleg az állam 
vagy a község kezelésébe történő átvétele 
esetén az egyesület elveszítené az eddigi 
államsegélyt — számításba sem jöhet, mert 
hiszen, ha nem lesz óvoda, akkor nem lesz 
kiadás sem erre a czélra és akkor államse
gélyre sem lesz szükség.

De végre is azt az államsegélyt is meg
lehetne tartani, mert a mily mértékben apadna 
az óvodák száma, ép oly mértékben emelked 
hetnék az ifjúsági egyesületeknek száma is 
és ezen esetben a kultuszminiszter módját ejt
hetné annak is, hogy a már meglevő állam
segélyt más czimen engedélyezze.

Mindezek után pedig erős a reményünk, 
hogy a Felvidék lelkes magyarsága megszív
leli intő szózatunkat zászlónk alá szegődik és 
segítségünkre lesz abban a nemes munkában, 
melynek czélja, hogy a hazaflság oltárára ál
dozott filléreink jobban kamatozzanak; támo
gatni fog bennünket abban a törekvésünkben, 
hogy a közművelődési egyesületek és azok 
között a F. M. K. E. mint társadalmi testület 
azt a hézagot pótolja ki hazafias kulturális 
munkánkban, amelyet más be nem tölthet, 
nem és enyhíthet, csak maga a magyar társa
dalom, mandatariusa, a közművelődési egyesü
letek révén.

Teljes meggyőződésünk, hogy ezen mun
kával a közművelődési egyesületek többet 
fognak használni a hazai kultúrának, mintha 
oly munkában fáradoznak, amelyet más is el

2 Turóc-Szt.-Márton

ükből, a mely annyi próbát állott ki a magyar szabad- 
gharezok hosszú sorozatában.

. Különben nézzük csak azt az úgynevezett tót múzeu- 
fásokat; végre ezekben kimutattuk, hogy niot, melynek építése alkalmából fórmodt oly nagy ha- 
tulajdonképen nincs is oly nagy eltérés a ve-1 ragra a N. N. tudósítója. E múzeumnak gyüjteményci- 
zetőség meg a mi programmunkban, hogy azt 
jóakarattal, no még kevesebb czopífal áthi
dalni ne lehetne.

Érdekes vallomást tesz a tót túlzók helybeli lapja.
Annak ötletéből, hogy a tót muzeum építésére minded
dig csak egyetlen egy jókedvű adakozó akadt és ez is 
az ismeretes „tót bankett" alkalmából nyitotta meg er
szényét, Achilles-i haragra gerjed a Ndrodnie Noviny- 
nak A. K. jegyű Írója és jobbnak hiányában ugyancsak 
letorkolja — a tótokat.

„Százszor meg százszor ismétlődik — írja többi közt 
— az a szomorú tapasztalat, hogy a mi (tót) emberein- i jövőt alkothassunk magunknak,

ben nincs valamirevaló emléktárgy, a mely nem tanús 
kodnék arról, hogy a múltban milyen szorosra forradt 
össze c hazának minden ajkú népe abban az egységes 
érzelemben, hogy a mint egy koronánk s egy királyunk 
van, úgy csak egy nemzetet alkotunk, egy hazát isme
rünk és szeretünk. Azért azt a múzeumot is teljes joggal 
nevezzük magyarnak, mivel minden emléktárgya, mely 
nem származott idegenből (ez pedig úgy sem számit), 
az ezredéves magyar államiságot és a jó egyetértést bi
zonyítja, mely jó s balsorsban egygyé olvasztotta a kü
lönböző anyanyelvückot. Még az egyes kivételek is meg
erősítik ezt a tényállást, mely több tanulságot nyújt 
mint maga az élő vagy Írott szó.

Emlékezzünk tehát régiekről, hogy azok alapján szebb

fuvalom édes bóditó illatot hord széjjel. Ott az erdő- magának kiszínezte. Kedvesen megköszöni a szép virá-
koszorúzta hegyoldalban pedig megszólal a sárga rigó 
füttye, mire vidáman felelget a zengő vetés között 
bujdosó fürjecske.

Milyen boldogok lehetnek azok ottan és ezt a 
boldogságot ő nem fogja érezni sohasem.

Hirtelen felkelt s futott, mintha kergették volna. 
Haza érkezve, Íróasztalán ott talalta a díszes eljegyzési 
kártyát, mely aztán eloszlatta utolsó kétségét is egészen.

A leány maga czimezte és Bánlaky Kálmánnak 
úgy tetszett, mintha valami csodálatos fénynyel, vaiami 
édes álomba ringató illattal telt volna meg szobája egy 
pillanatra.

Milyen határozott vonások, annak bizonyára nem 
remegett úgy a keze, mint az övé, mikor leült, hogy 
néhány szokásos frázissal fejezze ki jókivánatait. Ez kö
telesség volt. Aztán meghaltak egymásra nézve örökre.

De nem tudja, hogy mit Írjon, nem tud ura lenni 
egy gondolatának sem.

Hátha megirná neki, hogy szereti; mert szereti 
nagyon, végtelenül. Igaz, hogy csak most ébred tuda 
tara, ebben a nehéz, válságos perezben, midőn me< 
kellett tanulnia lemondani róla örökre.

De hátha a leány megmutatja levelét a vőlegé
nyének és majd együtt megmosolyognák a boldog em
berek szánakozó mosolyával ?

Nem, rzt nem fogja tenniI
Inkább nem fog irni semmit, hanem fog küldeo 

egy fehér rózsacsokrot, ennyi csak meg van engedve a 
gyermekkori játszótársnak, a jóbarátnak ?

Azok a hótiszta bársonyos szirmok aztán hadd 
meséljék cl az ő szomorú gondolatait, az ő határtalan 
szerelmét! Ki tudja, hatha megfogják érteni?!

Csak egy névjegyet mellékelt, csak ennyit irva 
reá: Légy boldogI Három, kétség és remény között el 
töltött nap után megjött a válasz. A fehér rózsákat 
nem értették meg, mert ha annak a leánynak csak 
halvány sejtelme is lenne az ö szenvedéséről, nem irt 
volna ilyen boldogságtól áradó levelet neki. Jó szive 
bizonyára mást sugalt volna,

De minden sora arra vallott, hogy minden úgy 
van ott a kis fecskefészekben, mint a hogyan ő azt

gokat, mint gyengéd bizonyítékát az iránta érzett őszinte 
rokoni szeretetnek s egyúttal meghívja őt egy hónap 
múlva tartandó esküvőjére vőfélynek.

Nagyon roszul esnék, ha nem jönne el< — tette 
hozzá a végén

Pedig nem fog elmenni. Nem érez magában annyi 
lelki erőt, hogy az ő boldogságukat végig tudja nézni. 
Bokros teendőivel fogja magát menteni, igy lesz a lég 
jobb, s leült, hogy nehány sorban megköszönje a szi
ves meghívást — s tudassa távolmaradását.

Egyszerre azonban valami mondhatatlan vágy fogja 
el a leány latása után. Csak még egyszer lathatná azt 
a szép fehér arezot, a nagy barna szemeket, csak egy
szer érezné még közellétének csodás varázsai, aztán ne 
lássa többé soha!

El fog menni 1 Hiszen férfi, fog tudni uralkodni 
érzelmein bizonyára. Hiszen úgy is olyan régen nem 
volt ottan.

Azt az egy hónapot látszólag nyugodtan töltötte, 
megtanult lemondani. Mikor azonban meglátta a piros- 
tornyú kis falut, a fehér oszlopos kis házat ott a hegy
oldalban, szintén bánni kezdte, hogy eljött.

Mikor pedig ott álit a leány előtt, a ki örömtől 
sugárzó arczczal nyujtá felé mind a két kezét és mo
solyogva mutatta be annak az embernek, a kire Ban- 
laky Kálmánnak elég volt egy tekintetet vetni, hogy 
megtudja, hogy ez az ember méltó minden tekintetben 
az imádott leány szerelmére, alig tudott néhány udva
rias szót rebegni hozzájuk.

A fényes esküvő és az azt követő lakoma után 
aztán eiőallanak a fogatok, hogy az egész násznép el
kísérje a fiatal párt uj otthonukba, Szentkürty birtokára.

Es ugyanabban a pillanatban, mikor azok taraczk- 
durrogás, hangos éljenzés között vonulnak be uj ottho
nukba, mikor a fiatal asszony boldogságtól remegve 
simul oda férjéhez, ugyanabban a pillanatban lőtte 
magat főbe Bánlaky Kálmán, ott a mellett a fehér ró
zsabokor mellett, melynél annyiszor á"ott azzal az imá
dott leánynyal, a kinek elvesztésébe nem tudott volna 
belenyugodni sohasem.

i Kotlln a ezime annak a húrom kötőtű tót regénynek, 
a melyet Húrban Szvctozár irt. — Micsoda? — kérdi 
az olvasó — hát már ennyire vagyunk, hogy tót regé
nyeket kritizál a „1<\ II.“ ? No, nem vagyunk még eny- 
nyire, s úgy lehet, hogy nem is leszünk ogyhamar; 
mórt míg mi, — bár korántsem béreltük ki a magyar 
hazafiságot, mint a hogy minket a národninovinisták gú
nyolni szeretnek, — e hazában találjuk föl örömünket, 
bánatunkat, s ezen kívül számunkra nincsen hely, — 
addig a tót nemzetiségi gigaszoknak kicsi, kevés ez a 
haza és minden, a mit az magában foglal. Nekik Utópia 
szebb és kívánatosabb ország, mert ott kékebb az ég, 
illatosabb a rózsa, cscrgedczöbb a patak, és — a mi f(> 
— otl nincsen magyar, tehát határtalan a szabadság, s 
a lángész szabadon szárnyalhat, mint akár a Tátra égbo 
nyúló szirtjeinok sasmadara. így hát hamarosan nem is 
kerülhetünk össze. No de mindez nem áll benno a „Kot- 
lin" czímü regényben, a melyet Húrban Sz. megcsele
kedett, — bár benne lehetno, mert hisz azért regény a 
regény, hogy regényes legyen. Hanem —• egyebek kö
zött — az áll benne, hogy a mi szép fővárosunk, ha
zánknak ezen, annyi sok külföldi által is megcsudált 

yöngyc, nem talál kegyelmet szorzó előtt. Atheista (ta
lán inkább zsidó?) város, nincsenek templomai, monu
mentális épületei, — s a mi épület van, az mind Ízlés
telen. Körülbelül igy mutatja bo szerző az ö saját hazá
jának a fővárosát! Vájjon látta-e valaha ezt a várost ? 
A „Slovcnské Noviny" körmére is koppintott ezért a 
furcsa mfikritikáért szerzőnek, szemére hányva neki, 
hogy a moszkvai szent Kreml aligha nem jobban nyerte 
meg a tetszését. — Most pedig egy cllenkritikában azt 
írja a „N. N.", hogy hiszen Tóth Béla is úgy nyilat
kozott a magyar fővárosról, llurbannak tehát igaza van. 
No, nagy autoritásra hivatkozik ez az ellenkritika, mond
hatjuk ! Tóth Béla ügyes tollforgató, de az építészet, mű
vészetéhez körülbelül annyit ért, mint — Húrban. — 
Tóth Béla mindent megkritizál, ma a muzsikát, holnap 
a spiritismust, holnapután ‘a pesti házakat . . .  de hogy 
mennyiben megbízható az, a mit mond, azt egy nem 
kevésbbé ügyes tollforgató, Benedek Elek a bíróság előtt 
és egyebütt is elmondotta magyarán, világosan. — Mind
ezeket pedig esak azért mondjuk el, hogy rámutassunk 
arra az irányzatra, a mely még a szépirodalmat is a 
magyarság és annak alkotásai kicsinyítésére, becsmér
lésére felhasználja. Mert ha úgy volna is, hogy Budapest 
müépitészete semmi figyelmet sem érdemel (a mi egy
szerűen nem igaz), úgy tudnia kellene a szerzőnek, hogy 
Budapest jóformán a legfiatalabb főváros a kontinensen ; 
hogy voltaképen csak 1867 óta fejlődött oly hamarosan ; 
hogy a királyi kegy, az udvari fényűzés és más ezek
hez hasonló faktorok csak igen keveset alkottak eleddig 
benne, s a mi van, az majdnem kivétel nélkül a nemzet, 
a nép, a polgárság alkotása, — a miért is mi magya
rok joggal büszkébbek lehetünk mindezekre az alkotá
sokra, mint a nagy orosz nép a hatalmas czárok alko
tására, a Kremlre. Egy kevés jóakarattal tanulságot le
het meríteni a történelemből, — csak igazságosak, elfo
gulatlanok legyünk! — Remélhető egyébiránt, hogy a 
nagy világ nem fog a Kotláiból magyarhoni földrajzot 
tanulni.

A pozsonyi kereskedelmi és ipar
kamara jelentése az 1900. évről.

(Folytatása.)
A 10 régi ipartestület tagjai létszáma és anyagi 

helyzete az alabbi adatokból tűnik ki. A tagok létszáma 
az év végén volt 3166; a vagyon átlag összesen 
3 ° .5 9 9  korona 80 fillért képvisel. A testületek bevéte
lei 27,653 K 48 f és kiadasai 23,599  K 70 f-t tettek 
ki; belajstromoztatott 6118 segéd és 2132 tanoncz, 
1052 tanonezszerződés köttetett és 712 tanoncz szaba
dult föl. A békéltető bizottság 90 esetben intézett el 
hozzá útalt panaszokat, és pedig többnyire egyezség 
útján, 27 esetben hozott Ítéletet és 11 panaszt peres 
útra terelt.

A felső kereskedelmi iskolák szervezetében neve
zetes változás történt az elmúlt iskolai év folyamán 
egyrészt a felső osztálybeli vizsgálatok visszaállításával, 
a mi a tanulók szellemi képzettségének emelése és a 
tanulmányi fegyelem szigorítása érdekében történt, 
másrészt pedig egy néhány tanintézet által hasznait 
régi >akadémiac czim eltörlésével.

Az első intézkedéssel az iskolák közös óhajtása 
teljesült, az utóbbi ellenben, a mely a kerület két tan
intézete közül csak a pozsonyi volt kereskedelmi aka
démiát, most szintén felső kereskedelmi iskolát érin
tette, mélyen belenyúlt az intézet egész jövőjébe.

A pozsonyi felső kereskedelmi iskola helyzetét 
akadémia* czim megszűnése által érzékeny veszte

séget érte, már csak azáltal is, mert ezzel meg lett 
fosztva azon megkülönböztetett állásától, mely az ala
pítók kifejezett szándékát képezte. Ezért bizton reményű 

jelentés, hogy a kormány nem fog elzárkózni 
azon javaslatok méltányos elfogadása elől, amelyeket 
a kamara a szóban lévő tanintézet anyagi és erkölcsi 
erejének emelése érdekében mar előterjesztett.

A pozsonyi felső kereskedelmi iskolának küldői
ben jubilaris éve volt a tavalyi. Tizenöt esztendeje, 9 
ez idő alatt 900 képesített ifjút bocsátott a hazai ke
reskedelem rendelkezésére. A turócz-szent-mártoni 
felső kereskedelmi iskola szintén kedvező eredmény 
nyel működött. A három tanfolyamra beiratkozott 118 
tanuló közül 23-án tettek érettségi vizsgálatot.

A pozsonyi szövőiskola az év elején a párizsi 
kiállításra megrendelt szőnyegek elkészítésével volt el
foglalva, munkáját szép siker is koronázta, a mennyi
ben a kiállítás bíráló bizottsága az aranyéremmel tün
tette ki. A kamarai keUlet többi ipari szakiskola 
közül;
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a bellusi állami kosárfonó iskola 20 tanulót képe
zett ki; évi fentartási költsége 14.740 K., a mely ösz- 
szeg nagy részben a kereskedelemügyi tárczát terheli; 
az eladott ipari termékek árából 5000 K. jött be. A 
fenyves chvojniczai gyermekjáték-tanműhely szintén 
4600 K-nyi állami támogatás alapján működik s az 
elmúlt évben 15 tanulója volt.

A znióváraljai állami faipari iskola 23 növendéket 
oktatott, évi fentartási költsége 9.712 K-ra rúgott, a 
mely összeg fedezésére 3610 K. az eladott készítmé
nyek árából került ki.

A zayugróczi fafaragó tanműhelyben 4 tanuló 
tanulta a fafaragászatot egy tanító vezetése és felügye
lete mellett ; évi fentartása 5392 K. Végül a pozsonyi 
állami szőlőszeti és kertészeti tanműhelyben 4 szakta
nár vezetése alatt 25 növendék képeztetett ki, évi
11.619 K fentartási költséggel.

A kerület iparos- és kereskedő-tanocz iskolái kö
rében nevezetesebb változások nem fordultak elő. A 
tanítási eredmény általában jónak mondható és neve
lési és fegyelmezési viszonyok is kielégítők.

Kivándorlás. A beérkezett jelentések szerint Tu- 
róczvármegye területéről 1900. év folyamán 934 egyén 
vándorolt ki Amerikába, — de valószínű, hogy még 
többen voltak, mivel a mosócz-zniói járás főszolgabirá- 
jától az év utolsó negyedéről jelentés még nem érke
zett. Ezen aggasztó jelenség meggátlására a hatóság
nak más intézkedési módja nem volt, minthogy a kö
zönség figyelmeztetve lett a kivándorlással egybekötött 
veszélyekre, s egyes esetekben a kivándorlást közvetítő 
helybeli ügynökök ellen a szabáiyszerü kihágási eljárás 
folyamatba tétetett. Ezen intézkedésekkel szemben azon
ban ott áll azon köztudomású tény, hogy a kivándor
lók mind pénzt küldenek haza itthon maradt család
tagjainak, gyakran annyit, a mennyit itthon nem lettek 
volna képesek keresni. Ez a körülmény mindenesetre 
csökkenti a hatóságok törekvésének és a lebeszélésnek 
eredményét és hatását.

Trencsén vármegyében a kivándorlási viszonyok 
a lefolyt évben nem változtak.

Az állandó jellegű kivándorlás mérvei a puchói 
járás községeiben alábbszálltak, ellenben a zsolnai járás 
várna-völgyi lákossága között terjedni kezdett a kiván
dorlási kedv. A járási tisztség a nehéz megélhetési vi
szonyokat és a föld szerfelett nagy feldarabolását hozza 
fel okául ezen jelenségnek, de hozzájárul a kivándorlás 
mérvének emeléséhez ama körülmény is, hogy a ki
vándorlásra ösztönző és zárt borítékokban érkező hir
detmények kézbesittetnek egyeseknek, melyeket a la
kosság józanabbul gondolkozó része önszántából átad 
a hatóságnak. A varmegye felsőbb járásaiban a kiván
dorlásra csábitó ezen eszköz hatni látszik. A helyi 
hatóságok éber szemmel kisérik ezen üzelmeket és az 
Amerikába és Oroszországba irányuló állandó kiván
dorlást a lehetőségig meggátolják. Az időleges kiván
dorlás mérvei nem változtak. A vármegyebeli sodro- 
nyozók (drótos tótok) mind rendesen visszatérnek.

A hatóságok véleménye szerint az állandó kiván
dorlásnak csakis jobb megélhetési viszonyok biztosítá
sával lehet elejét venni, mig az időleges kivándorlásnak 
gátat vetni nem vélik czélszerünek, mert a sodronyos
sággal kenyeret keresők a keresménynyel fentartják 
családjukat és törlesztik közterheiket. Nagy mérvűnek 
a kivándorlást különben sem lehet jelezni s azért prae- 
ventiv intézkedések megtételét nem is javasolják.

(F o ly t, küv.)

36. s z á m .______ Turőc-Szt.-Márton _____

A szamócza termeléséről.
Közeledvén a szamócza-palánták ültetésének leg

alkalmasabb ideje, helyén valónak találom, hogy e 
tárgyról elmondjam a szükséges tudnivalókat.

Ki ne tapasztalta volna, hogy a szamócza egyike 
a legkeresettebb bogyós gyümölcsöknek, mert hihetet
len mennyiségben kerül belőle, nemcsak nyers fogyasz
tásra, hanem izzé (lekvár) szörppé és egyébbként való 
feldolgozásra ; megérdemli tehát, hogy ennek termelé
sével is foglalkozzunk, annál is inkább, mert ez mint 
melléktermény, a kisebb gyümölcsfák árnyékában na
gyon jól érzi magát.

A szamóczák nagyon kizsarolják a talajt, a miért 
is a földet különös gonddal ke'l alájuk előkészíteni, és 
azt folytonosan jó erőben tartani; de még ebben az 
esetben is a palántákat minden harmadik évben más 
helyre át kell ültetni.

A szamócza kedveli a fél árnyékos helyet.
Kötött, agyagos és erőteljes talajban jobban te

nyészik, mint a laza homokban.
A föld erőteljességét a szarvasmarha-trágya adja, 

de a kinek fahamuja, vagy káli és foszforsav tartalmú 
műtrágyája van, igen jól teszi, ha □  m.-ként (már- 
cziusban széthintve és bekapálva) 100 gr. fahamut és 
25 gr. szuperfoszfátot, vagy ezek helyett 15 gr. fosz
forsavas káliumot ad a földnek.

Hig trágya (trágyalé) iránt is háládatos a sza
mócza, melyet két hetenkint lehet alkalmazni.

Mészben, szegény talajban még porrá tört mész- 
vakolatnak, vagy trágya-gipsznek, vagy szénsavas 
mészpornak a talajba juttatásáról sem szabad megfe
ledkezni.

A mi már most a szamóczafajtákat illeti, első 
sorban ajánlom a nagy dionagyságu Bethlen András 
gróf óriását. Bereczki Máté jutalma, Charples, Due de 
Magenka, La robusta, Margit, Victoria, Whike l’ine 
apple stb. fajokat.

A z  ü l te té s i  id ő  a u g u s z tu s  k ö ze p é tő l,  s z e p te m b e r  
U tó já ig .

A terület előkészítése után felosztjuk azt méteres

ágyakra, és ezekbe három sort ültetünk; igy a sor 
távolság 32—35 czm. lesz, a sorokban az egyes palán
ták szinten ilyen távolságra jöhetnek.

Ügyelni kell, hogy az egyes tövek egész az 
alsó levelekig a földbe kerüljenek, a középső, vagyis 
szivlevélre azonban föld ne hulljon, mert igy a tő 
könnyen elrothad.

Ültetés után az egész ültetvény erősen beiszapo- 
Iandó és az erős napfény ellen a déli órákban beár
nyékolandó.

A tél jöttével száraz fagyok alkalmával a szamó- 
czatöveket vékonyan szalmás trágyával befedjük.

Tavaszszal a takarót eltávolítjuk, az ágyakat fel- 
porhanyitjuk és midőn virágozni kezdenek trágyalével 
a töveket megöntözzük.

Virágzás után, rövid füvei mintegy három ujjnyi 
vastagon, befödjük az ágyakat.

A fü szénává szárad, megtartja a föld nedvessé
gét, azonfelül pedig záporok alkalmával sem lesznek 
földesek az érő gyümölcsök, hanem tiszták maradnak.

A termés leszedése után eltávolítjuk az árnyékoló 
anyagot és trágyalével ismételten megöntözzük.

Hosszabb ideig tartó szárazság alkalmával állott 
vízzel hetenkint egyszer alaposan megöntözzük az 
ágyakat.

Az indákat tavaszszal, amint 10—15 czm. hosz- 
szúkká fejlődtek, el kell szedni, szintúgy később is, 
ha szaporításra nem szándékozunk uj töveket nevelni.

Ha ilyenekre szükség volna, akkor az érés ide
jén fejlődőkből kell meghagyni annyit, a mennyire 
szükség van, a többi ellenben elszedendő.

Látható ezen rövid termelési utasításból is, hogy 
a szamócza-ágyakat az egész év folyamán gondozni 
kell, akkor aztán háládatosak lesznek, mert úgy fizet
nek, amint őket ápoljuk.

A kinek kedve volna szamóczát ültetni, annak 
szolgálhatok 25 fajban 100 drb. palántát 1 kor. 50 fil
lér; 1000 drb. 10 korona árban.

Klicsiny, (posta Ruttka).
J e s z e n s z k y  E m i l .

__ ?  E I. V I II  »í K I  H I B A B d ,

H Í R E I N K .
— Személyi hir. I f j .  J u s t h  György turóczvárme 

gyei főispán neje és gyermekei a fővárosban állandó 
lakást vettek, minthogy az immár felsőbb osztályokat 
látogató gyermekeik taníttatása és nevelése végett 
a nyilvános iskoláztatást választották. A turóczi 
magyar társadalom nélkülözni fogja általánosan ked
velt vezető alakját, a mely tudatot csak az enyhíti, 
hogy ez csak időleges, de különben is a nyári nagy 
szünetet neczpáli birtokukon fogják tölteni.

— Átutazó fejedelem. Régi ismerőse Ferdinánd 
bolgár fejedelem a ruttkai vasúti állomásnak, a me
lyen évenkint ismételten szokott átutazni. Legutóbb 
a múlt héten érintette Rultkát Mint halljuk, Rózsa
hegyről gyalog ment le Beszterczebányáig, honnan 
különvonat vitte Zólyomba. Innen a rendes gyorsvo
nathoz csatolták kocsiját. Vele voltak édes anyja, 
Clementine herczegnő, Boris és Cyrill gyermekei is. 
berdinánd fejedelem tudvalevőleg a pöstyéni fürdőt 
használja.

— Igazgató-tanácsülést tartott a znióváraljai áll. 
tanitóképezde igazgató-tanácsa pénteken délután, a 
mely ülésen a tanitóképezdei növendékek segélyezése 
véglegesen megállapíttatott.

— Templom-avatás Tót-Prónán. Mint már múlt 
számunkban jeleztük, Tót-Prónán f. hó 5 -én délután 
tartották meg az izraelita templom felavatását. Az 
ünnepi beszédet a körmöczbányai rabbi tartotta, össze
tartásra és buzgóságra intve a hitközség tagjait. Az 
ünnepélyen részt vettek Justh Kálmán ny. főispán, 
Beniczky Kálmén alispán, Justh Ferencz orsz. képv., 
Záborszky Adolf szolgabiró, a helybeli lelkészek vallás
különbség nélkül, továbbá nagyszámú érdeklődő kö
zönség. Az egyházi szertartás befejezésével lakomára 
gyűlt egybe a vendégsereg, a melyen számos fel kö
szöntő hangzott el, éltetve különösen Klein budisi 
birtokost, a ki a templom felépítésében ezrekre menő 
áldozatot hozott.

— Uj temploip Ruttkán. Lapunkban már említést 
tettünk arról a dicséretes mozgalomról, amelyet a 
ruttkai ág. h. evangélikus felekezet kifejt abból a 
czélból, hogy ott templomot építsen föl. A szüksé
ges telek már rendelkezésre áll, sőt, az építési anyag
nak nagy részét is beszerezte már a hitközség. A 
lakosság erején túl áldozik e nemes czélra és igy 
remélhető, hogy a templom építését mielőbb meg
lehet kezdeni. A felmerülő költségeket, amelyek az 
előleges számítások szerint 3 0 — 4 0  ezer koronára 
fognak rúgni, a lakosság a legnagyobb áldozatkész
sége mellett sem lehet külső segítség nélkül előte
remteni. Gyűjtési engedélyért folyamodott tehát a 
hitközség, melyet a belügyminisztérium megadott és 
a melynek alapján gyűjtői vek bocsáttatnak ki. Ilyen 
gyüjtöiv szerkesztőségünknél is található és szívesen 
bocsátjuk azt a jókedvű adakozók rendelkezésére. 
Mint értesülünk a ruttkai ág. h. ev. hitközség kül
döttsége legközelebb felkérni szándékozik báró Révay 
Gyula főrendiházi tag, kisselmeczi nagybirtokost, 
hogy a templom építéséhez faanyaggal hozzájáruljon.

— A Nagy Diákok által múlt vasárnap rendezett 
színi előadás és tánczmulatság igen szépen sikerült 
s úgy l l o ld i s  Dezső főrendezőt, valamint l l e ö th y  
Vladimír tanár, szini rendezőt és a Nagy Diákokat 
általában, mint rendezőséget dicséri. Miután az összes 
szereplők kiteltek magukért s mindannyian dicséretet 
érdemelnék, a részletes ismertetést mellőzzük és még

csak azt említjük, hogy a tánczmulatság virradtig 
tartott s ebből is nemcsak a Nagy Diákok vették ki 
részüket. A szép számú közönség körében ott láttuk 
főispánunkat, Révay Gyula báró, főrendiházi tag csa
ládját stb. stb. Az anyagi eredmény is örvendetes volt.

— Nyivános nyugtázás. A turócz-megyei Nagy 
Diákok által folyó évi szeptemben hó l-én a Turócz- 
vármegyei Jótékony Nőegylet javára rendezett műked
velői szini előadás alkalmával részben jegyeiket meg
váltották, részben felülfi/.ettek: ifj. Justh György 
18 kor. 50 fii., báró Révay Gyula, özv. Beniczky 
Mártonné. Justh Kálmán, báró Révay László 10 kor , 
Justh Ferencz 7 kor., Dr Szolárik 5 kor. 40 fii., 
Borbély Kálmán. Rosznáky Jenő 2 kor. 50 ül., Zányi 
Kálmán 2 kor., Klimo Vilmos 1 kor. 70 ül.. Michna 
Teréz, Grossmann Adolf 1 kor., Ivánka Zsigmond 
50 ül. Fogadják a szíves adakozók a rendezőség hálás 
köszönetét.

— A beírások eredménye a turócz-szent-mártoni 
állami iskolákban. Beiratkozott a felső kereskedelmi 
iskolába 127 (múlt évben 109), a polgári fiúiskolába 
145 (múlt évben 150), a polgári leányiskolába 110 
(múlt évben 109) tanuló. Miután a felsőkeresk. iskola 
osztályaiba szabályszerint csak 40—40 tanuló vehető 
fel, s a fölvettek száma ezt is meghaladja, 16 tanu
lót el kellett utasítani. Ugyancsak a polgári fiú- és 
leányiskola I-ső osztályaiba jelentkezők közül is töb
beket el kellett utasítani, mivel a magyar nyelvben 
teljes járatlanságot tanúsítottak a felvételi vizsgálat
nál. Ezek ezután jobbára az elemi iskola IV. osztá
lyába iratkoztak be. Remélhető, hogy a tanári kar 
ezen szigorú, de törvényes rendeletén alapuló eljá
rásának meglesz a remélt hatása, hogy a felekezeti 
elemi népiskolákban nagyobb eredményre fognak 
ezután törekedni a magyar nyelv tanításánál.

— Aratógópek versenye. Liptó-Szt.-Miklósról irja 
levelezőnk : A Liptómegyei Gazdasági Egyesület kar
öltve az 0. M. G. E.-tel szeptember l-én Liptó-Szt.- 
Miklóson aratógép bemutatáson hét hazai czég vett 
részt 12 különböző rendszerű arató- és fűkaszáló 
géppel. A biráló-bizottság konstatálta, hogy az ösz- 
szes bemutatott aratógépek a nehéz terepviszonyok 
daczára teljesen kielégítő módon teljesítették felada
tukat, mégis a mit örvendetesen kell hangsúlyoznunk 
egy magyar gyártmány a M. A. V. gépgyárának Mil
lennium nevű aratógépe végezte a legtökéletesebb 
munkát. A bemutatáson a liptói és a szomszédos 
megyék gazdái igen nagy számban jelentek meg. A 
földmivelésügyi minisztert Kazy József osztálytaná
csos képviselte. Túróczvármegvéből pedig Beniczky 
Kálmán alispán és ifj. Bulyovszky Simon voltak jelen.

— Nyilvános köszönet. A Nagy Diákok által e 
hó l-én rendezett műkedvelő szini előadás és táncz
mulatság tiszta jövedelmét 159 kor. és 51 fillért a 
főrendező Boldis Dezső joghallgató úr kezeimhez 
szolgáltatva, kellemes kötelességemnek ismerem, 
hogy a rendezőségnek ezen a Túróczmegyei Jóté
kony Nőegylet iránt tanúsított jóakaratáért is, az 
egyesület és az általa istápolt szegények nevében 
őszinte, szives köszönetét mondjak. Az a buzgalom 
és fáradtság, amit a jól sikerült est rendezése körül 
kifejtettek, abban lelte legszebb jutalmát, hogy az 
anyagi eredmény által számos könynyet szárittatunk 
fel aszükölködők arczáin. Turócz-Szent-Márton, 1901. 
szept. 5. Fekete Miklósné elnök.

— Lopás Rudnón. Roth Lipót rudnói birtokost 
kellemetlen meglepetés érte. A múlt napok egyikén 
vendégeivel hazulról eltávozván, elfelejtette bezárni 
vasszekrényét, a melyben értékesebb holmiját szokta 
tartani. Haza érkezve, több ékszerének hült helyét 
találta. Az ismeretlen tetteseket erősen nyomozzák, 
de eddig még eredmény nélkül.

— Túróczból Transzválba. Múlt számunkban em
lékeztünk meg Ghrometz András klicsinvi lakos vál
lalkozásáról, amely szerint gyalog akar eljutni Transz
válba. Csütörtökön levelet kaptunk tőle, melyben 
tudatja, hogy Turócz-Szent-Mártonból Csonka Pál 
bandája húzta el neki a Rákóczy-marsot, amelynek 
zenéje mellett indult útnak múlt vasárnap. Levele 
szerint hétfőu este Teschenbe, kedden este pedig 
Ratiborba érkezett.

— Tűz Tót-Pronán. Nagy veszély fenyegette f. hó
4-én Tót-Próna községét. Báró Prónay Dezső csűre 
gyuladt ki az ott dolgozd cséplőgéptől. A csűrben 
körülbelül 1000 kereszt gabona volt összehalmozva, 
mely a csűrrel együtt a lángok martaléka lett. Nagy 
szerencse, hogy a Justh-féle szeszfőzdét meg lehetett 
menteni, mert ha ez is meggyullad, a község jórésze 
elpusztult volna. Az általános fejetlenség közepette 
Justh Kálmán ny. főispán adta meg az utasításokat 
az oltási munkálatokhoz. Nagy dicsérettel emlékezik 
meg levelezőnk a dubovai tűzoltókról, a kik nagy 
sietve érkeztek a vész helyére és buzgón részt vettek 
az oltási munkában. Megjelentek az ivankófalui, a 
csepcsényi, budisi és kelemenfalvi tűzoltók is. A tüzet 
csak megfeszített munkával sikerült lokalizálni. A kár 
igy is több húszezer koronánál. A helyszínen azt emle
gették, hogy az elégett termés nem lett volna bizto
sítva. A termésen kívül elégett Klimacsek Mihály 
mosóczi birtokos cséplőgépe is.

— Jegyzők és a választások. Liptó-Szent Miklós
ról jelentik: A megyei közigazgatási bizottságban 
ellenzéki részről fölszóllaltak az ellen, hogy a szabad
elvű párt végrehajtó bizottságaiba községi jegyzőket 
is beválasztottak. A bizottság ezért felirt a belügy
miniszterhez útbaigazításért. A belügyminiszter követ-

] kezőleg válaszolt: »Az 1899 évi 15. t.-csikknek a jelen 
országgyűlés bevezetését követő napon hatályba lépő
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167. §-ában foglalt rendelkezés szelleménél fogva köz | 
régi és körjegyzőknek politikai vagy képviselőválasz-1290. — 1901. th. szám. 
tási kérdésekkel is foglalkozó pártba, bizottságba 
vagy egyesületbe léphetésök tiltva nincs, de e minő 
ségben ténykedésüknek nem szabad ellentétbe jönni 
az idézett törvényszakasz világos tiltó rendelkezé
sével.*

— A Flóra mükerlészet Z. Radványban két éves 
gyökérbe oltott bokorrózsát rendkívül olcsón — dbja 
80 kr. — következő fajokban elad: Duchesse Mathi'd 
fehér 25 db. La Francé rózsaszín 25 db, Camoens 
rózsaszín-sárgával 25 db. Perle de Jardin sárga 25 
db, Franciska Krüger sárga-rózsaszínnel 25 db, Gloire 
de Dijon sárga-rózsaszínnel 25 db, és Reine Movie 
Henrietté veres Gloir de Dijon 25 db. Szeptember 
és Október legalkalmasabb idő az ültetéshez.

■■■■ Szerkesztői üzenetek
— Igazmondó, H elyben . H a pan asza  v an . fo rdu ljon  a kir. 

tan fe lügye lőhöz . A nonym  h ír la p i  k öz lem ények  nem  k ép ezh e 
tik  h iv a ta lo s  e ljá rá sn a k  tá rg y á t. — Gr. J., T ó t-P róna . K öszönjük , 
m in d e n  m eg jö tt kellő  időben . — Dr. Z. S., B udapest. K ív án 
sá g a  s z e r in t c se lek ed tü n k . K érjük , hogy az  üd ü lé s  b efejeztével 
ró lu n k  sem  feledkezzék  meg. — Kató. A zt h iszem , hogy  a 
m ú ltk o ri  h á rm a s  k ö z lem ény  bőségesen  k im e n te tte  a  fe lm e rü lt 
d iffe re n tiá k a t. Legjobb  h a  a zo k k a l a  tov áb b i p o lé m iá t be fe je 
z e ttn e k  n y ilv á n ítju k  és ez okból a  beé rk eze tt to v áb b i k ö z le 
m é n y e k e t fé lre teszsük .

Hirdetmény.
1 uroczvarmcgyc alisp 

hó 2-án kelt 3486. számú rcn 
dai th. közút 07. szakaszán 
állítását 821 kor. 86 fill. össze

ja 1901. évi szeptember 
letéve! a jánoshogy-pricko- 
vö 19. sz. áteresz helyre- 

rojéig engedélyezte.
A fontcmlitett munka kivitelének biztosítása czél

jáltól az 1901. évi szeptember hó 20-ik napjának d. 
Órájára az alolirt hivatal helyiségében tartandó

X X X X X X X X X X X X X X X X X ? \
X  
X  
Xs,A „LA FLEUR”

szivarkapapir
.« szivarkahüvely ^
. E zen  sz iv a rk a p a p ir  a  leg finom abb

e. 10 órájára
zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi 
munkálat végrehajtásának elvállalására vonatkozó zárt 
ajánlataikat a kitűzött nap d. o. 10 óráig a nevezett 
hivatalhoz annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel 
a későbben érkezettek figyelembe nem fognak vétetni.

Az ajánlathoz az általános feltételekben előirt, az 
engedélyezett költségösszeg 5%-ának megfelelő bánat
pénz csatolandó.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki mű
velet és részletes feltételek a nevezett m. kir. állainépi- 
tészeti hivatalnál a rendes hivatalos órákban naponkint 
megtekinthetők.

Kelt Turócz-Szcnt-Mártonban, 1901. évi szopt. 4 
M. kir. államépitészcti hivatal.

Borbély Kálmán, s. k.

1845. szám . 1901.

Árlejtési hirdetmény.
Vallás- és közokt. m. kir. Miniszter úr f. évi 

33.166. számit magas rendeletével a vrlczkói állami elemi 
iskolai építkezés alkalmával foganatosítandó munkálatok 
költségeire 31.625 korona 91 fillért méltóztatott enge
délyezni.

Kzon építkezési munkálat foganatosítására az árlej 
lés f. évi szeptember hó 16-án délelőtt 10 órakor hi 
vatalomban fog megtartatni.

A zárt ajánlatok a megfelelő 10%-nyi bánatpénz 
zol f. évi szopt. hó 16-ig, d. e. 10 óráig nálam bonyuj 
tandók.

Később érkező ajánlatok nem fogadtatnak el.
A műszaki műveletek hivatalomban naponta 10—12 

óra között megtekinthetők.
Turócz-Szent-Márlon, 1901. szoptombor hó 3-án. 
Túróczvárinogyo kir. Tanfolllgyelősége.

Berecz Gyula,
k ir. ta n fe lü g y e lő .

•  •  •
k iv á ló  g y á rtm án y . E zen  sz iv a rk a p a p ir  a  leg finom abb  
an y ag b ó l k é s z ü l ; g y á rtá sá n á l m in d am a  vegyi sze rek , 
a  m elyek  az egészségre, főképen  a légzési szervekre káros 

hatással leh e tn ek , m ellőz te tnek .

A J a c o b i  M o n o p o l  
„ Z . a  F l e n r “

sz iv a rk a p a p ir  a  to rk o t ki nem  sz á r ítja  s k iv á ló an  a z o k 
n ak  a já n lh a tó  a  legm elegebben , a kik so k a t d o h á 

ny o zn ak . — K a p h a tó :

Wix Miksánál T.-Szt.-Mártonban.
C K M X X X X X X X X X X X X X X X X y
129. szám  1901.

Árverési hirdetmény.
Alól Írott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX- 

t.-cZ. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a znióváraljai királyi járásbíróság 1898. évi 
Ö. 139. számú végzése következtében néhai Aranyos)- 
Ede hagyat, ügyben a kölcsönös segélyzőpénztárnak 
Znióváralján 2. sz. betéti könyvecskéhez képest 10 
darab részvény 600 kor. befizetett értékben az 1898 
évről számítandó osztalékokkal együtt nyilvános árve
résen eladatnak.

Mely árverésnek a zniói kir járásbíróságnak 
898. Ö- 139—16. számú végzése folytán Znióváralján 
leendő eszközlésére 1901 évi szeptember ho 18-ik nap
jának d. u 3 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett betétek az 1881. év: LX. t.-ez 107 
és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is ei fognak adatni.

Kelt Znióváralján, 1901. augusztus hó 30-án, 
Szibner

jb iró ság i v ég reh a jtó .

W X X K X X K H X X X X X X K X X X H X

S C H M I D T  V I KT O R  SÜSÜ
M ---------Gyöngyösön (Heves megye) -----------
J l  szállít

|  csemege-szőlőt

85 kg. kosarakban 3 koronáért
A ján lja  1900. év i s a já t  te rm ésű  k itű n ő  b o r a i t : 

siller 20 kr., fehér 26 kr., nehéz vörös 30 kr. literenkint

X X X X K X W X X X X H X X X K X X X X

Van szerencsém  a I. közönség szives tudo 
m ására hozni, hogy

férfi- s gyermek-
co n fek tio -ra k tá ro m a í.

kiárusítom,
a mivel is ezen csikkek jóval A gyári áron 
alul kaphatók

G r o s s m c i n n  A d o l f ,
Turócz-Szt.-Márton.

- fontos a mezőgazdának I ■
A jánlom  a  t. ez. gazdak ö zö n ség n ek  k itűnő  és közk ed v e lt

Ü E Í Ü H W i t i  G ÉP IIM É!
m ely ek e t jó tá l lá s  m e lle tt sz á llíto k . C zélszerü  sze rk eze t, a la p o s  
k iá ll í tá s , kö n n y ű  j á r á s  és sok  évi ta r tó s sá g  g y á rtm á n y a im  j e l 
lem ző tu la jd o n ság a i, m it szám os e lism erő  lev é lle l b iz o n y íth a to k .

Amerikai dobrendszerü szecskavágókat
kézi- és járgányos cséplőgépek, járgányok, szelete- 
rosták, trlörök (konkolyválasztó), vetögépek, ekék, 
daráló malmok; répa- és burgonyavágók, káposzta
vágógép és kukoriczamorzsoló ; csertörőgépek, sajt
malmok, maláta- és borókamagzuzók, agyaggyuró- 
gépek. Tizedesmérlegek, körfűrészek és amerikai 

mángorlógépek.
Ábrás árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.

T E E S Z K O N Y  M I H Á L Y
m ezőgazdaság i gépgyáros

jVAG 1r-II■ T T  S E , Trencsón megye.

SEIFERT JÓZSEF
esá s jB ."é s  k i r .  u d v a r i  l é g y  v«r r >/ n  I l i t  o |

PCZSOKY, H alászkapu-utcza í .
■ l i l e■ ' ■■■ ' l ia l in  I d o l o n

A ján lja  d ú s  r a k tá r á t

eredeti „ D IA N A "  fegyverekből,
ug y sz in te

KATIONUL (knkasnélkiili) fcgycrckböl
J. P. Sauer und Sohn ezóg KRUPP FRIGYES-féle

különleges aozélcsövü fegyverekből,
__ eredeti gyári árakon. -----  - .....- -

Ezen fegyverek  a  je le n k o r  leg m e g b íz h a tó b b  é s  leg
jo b b a n  lövő v ad ász feg y v e re i s k im e rítő  le í r á s s a l ,  v a la m in t  
szám os e lő k e lő  v a d á sz k e d v e lő k  és h iv a tá s o s  v a d á sz -re fe -  
re n c z iá v a l, ú g y sz in té n  á r j e g y z é k  k e l  k észség g e l s z o l
gálok.

Kész vaáásztDlténysk, E 2 S ? k
osz lr.-m ag y . igen  finom  v a d á sz -  é s  e z é llö v ő  p o rra l ,  ú g y 
sz in té n  osz.tr.-m agy. fü s tn é lk ü li v a d á sz p o rra l  tö l tv e  s z á l l í 
tok  b á rm ik o r  p o n to sa n  és frissen  tö ltv e , m in d e n  k a lib e -  
üh ö z  a  leg o lc só b b  á ro n , to v á b b á  est. est k i r .  i i l l a m i  

á r u d a  á l l a l  o sz trá k -m a g y . fü s tn é lk ü li  I. szám ú  v a d á 
sz a ti  é s  tá r c s a - lő p o r ra l  tö l tö tt  tö lté n y e k  e re d e ti  á ro n  k a p 
ha tók .

Vadászati, utazási és sportküiönlegességek.
F e n t i  e z  é g  k i t ü n t e t t e !  e t t  :

a  m . k ir. fö ld m iv e lé s-. ip a r-  és k eresk ed e lm i m in isz té r iu m  
á l ta l  3868. sz. a. B udapest, 1893. decze  m b e r  1 ., a  m. k ir. 
h o n v é d e lm i m in isz té r iu m  á l ta l  5219. sz . a  B udapest. 1882. 
o k t. 15., a  cs. és k ir. h a d ü g y m in isz té r iu m  á lta l  3680. A btli 
7. sz. a . Bécs, 1881. decz. 17.. a  cs. é s  k ir .  h o n v é d e lm i 
m in isz té r iu m  á l ta l  3064,572. IV. sz. a . B écs, 1882. m ár- 
cz iu s  16., a  m. kir. k e re sk e d e le m ü g y i m in isz té r iu m tó l,  

B u d ap es t, 1897. á p r i l is  2 -án .

*

Teljes menyasszonyi kelengyék £
minden fuj la vászon, clliffon, asztal- k l  

készletek, valam int m indennem ű m á s  ix 
kézmüáru állandó gazdag választékban ix 

és olcsó árak m ellett kaphatók íT
G ROSSM ANN ADOLF,,*i #

Turőcz-Szt.-Mártonban.
— A ezégre ügyelni kéretik I

I s f e o l s u i

felvételi és rendtartási nyomtatványok
(Egyetemi Nyomda kiadásai)

i s k o l á k #  i l y n e k
továbbá mindennemű iskolai ezikk, m int:

palatáblák, palavesszők, ironok, tollszárak, tollak, irkák 
stl. stb. dús választékban cs mérsékelt árak mellett

Maskácsi fuwcmé tS.íeSín
T u r ó c z - S z e n t - M á r t o n b a n .

A 1. Iskolaszékek valamint a tanító urak megfelelő engedményben részesill- 
________ Dek. Vidéki rendelések postafordultával eszközöltetnek.

D I l l i l F E
szivarka- 

papir
és az. abbó l 
c lö á llito tt 
hasonnevű

szivark a
hüvely

Turóc-szt.-mártoni magyar nyomda — Moskóczi F-né.

az (Midig fo rgalom ban levő  g y á rtm á n y o k  legkiválóbbikja. 
ÖW'~ Kgy ‘rlc t e rrő l m in d en k it m eggyőz,

K ap h a tó : Moskóczi Ferencznó ü z le tében  Turócz-Szt.-M ártonban,
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